Megan John
1805675
HW 1
pg 154

I hear that among the men of Catina, there is a shrine to Ceres. Everyone knows that the men are not allowed to enter into that shrine. The rumour is that here the women and young women are used to carry out rites. Many men affirm that there has been a very ancient statue of Ceres in that shrine. Cicero told the slaves of Verres that this statue has been removed (was removed?) from that location at night/Cicero told Verres that the slaves have removed the statue from that location at night; the matter seemed to be the most terrible to all. Then Cicero said that Verres had ordered the friend to find a certain someone and to blame someone; for (he) does not want to be charged with a crime. Cicero maintained that the friend had reported the name of the slave of someone, he had accused the slave, had given fake witnesses against him, however he called the senate of Catina  and the priests together and asked (them?) about all of the matters. Cicero said that all priestesses are noticed by all, that the senate said the slave is innocent. Cicero thought he has never heard worse crimes, however soon worse is going to be heard.	Comment by Magdalena Ohrman: Better: was. You need to take into account the past tense of the infinitive, but avoid using ‘has’ as the standard auxiliary. (Although given the German version ‘viele Leute sagen, dass es dort eine alte Statue gegeben hat’ I can see the temptation… …that better captures the finished action of the perfect inf. 	Comment by Magdalena Ohrman: NB: sustulisse is active, so you need to use seruos as the subject accusative and have them perform the verb action. 	Comment by Magdalena Ohrman: There we go! NB that Verris is genitive, so the slaves belong to him. 	Comment by Magdalena Ohrman: NB: this is still reported speech. 	Comment by Magdalena Ohrman: Quendam goes with amicum. 	Comment by Magdalena Ohrman: 	Comment by Magdalena Ohrman: Logically, we need to continue with past tense here, although nolle is present. 	Comment by Magdalena Ohrman: Cuiusdam serui – I think these go together, rather than stack on top of each other. 	Comment by Magdalena Ohrman: He said that the senate…had called the priests. 	Comment by Magdalena Ohrman: Conspicor, so you need to translate this actively. 	Comment by Magdalena Ohrman: In English, we need ‘was’	Comment by Magdalena Ohrman: Iudices is the subject accusative. 	Comment by Magdalena Ohrman: Audituros esse – they would hear – future inf active. 

· He was most worried when he heard that the consuls had fled from Italy.
· Which of these things does he say that he has not done?
· I hope that you and your children will see many good things in the republic.
1) erat anxissimus ubi audiuit consules fugiebat/fugisse ex italiā.	Comment by Magdalena Ohrman: Yes, you need ACI after verbs of sensory perception. 
2) Quam rerum dicit eum non fecit? 	Comment by Magdalena Ohrman: Se. Cf. 3B. And after dico, you need an ACI rather than indicative. 
3) spero te et liberum tui videbitis multos bonos in re publicā. 	Comment by Magdalena Ohrman: You need an ACI with future inf after spero. This means te + liberos tuos as they need to be acc pl too. 
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